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> A könyvtári szolgáltatások továbbfejlesztése 
egész Európára ki ter jedően, amelyek megfele­
lően szakosí tva hozzáférhetővé teszik az isme­
retek tárházát, e lősegí tve a polgárok műszaki , 
gazdasági , kulturális és szociál is fej lődését. 

> Munkapiaci adatszolgáltató hálózat megszerve­
zése, amely európai mére tekben tartja nyi lván a 
munkaerő-szükségletet és -kínálatot, csökkent i 
a munkanélkül iséget . 

> Új hozzáférési módszerek kialakítása, amelyek 
például egyes e célra kialakított helyeken, 
(hitel)kártyák (elhasználásával nyi lvánosan te­
szik lehetővé egyes elektronikus szolgáltatások 
elérését. 

Az alapszolgáltatások területén 
> Transzeurópai kapcsolt távközlési hálózat ki­

alakítása, amely lehetővé teszi az e-mail és a 
fájlátvitel széles körű lebonyolí tását, valamint 
az adatbankok és v ideoszolgál tatások on¬
line elérését, megfele lő személyazonosí tás­
sal, adatvéde lemmel és információbiztonság­
gal, akár nyi lvános ál lomásokból is. 

> Az alapszolgáltatások progresszív továbbfe j ­
lesztése multimédia-szolgáltatésokká, amelyek 
felölelik a mul t imédia- levelezés, a nagy sebes­

ségű fáj látvitel, az igény szerinti v ideoműsor-
szolgáltatások stb. lebonyolí tását. Támogatn i 
kell egyes szolgál tatások, például a gépi fordí­
tás, a beszéd- és graf ikafel ismerés mult imédia­
szolgál tatásokba való integrálását. 

> Általános és biztonságos elektronikus személy­
azonosító rendszer kialakítása vál ik szüksé­
gessé az elektronikus úton elérhető szolgál ta­
tások megsokasodásáva l . 

Há lózat i területen 
> Transzeurópai ISDN-hálózat k iépítése, amely 

képes lesz kapcsolt digitális rendszerben az új , 
szélessávú szolgáitatások lebonyolí tására is. A 
jelenleg sz igetszerűen kialakuló ISDN-háló­
zatok európai méretű integrálása. 

> Az ATM és más szélessávú rendszerek keres­
kedelmi a lapú meghonosí tása, amelyek majd 
lehetővé teszik a különböző célú fix, mobi l és 
műholdas szolgáltatások egy közös, szélessá­
vú , nagy sebességű hálózatba való integrálá­
sát. 

/Trans-European telecommunications networks. = 
CORDIS Focus, 40. sz . 1995. június 16. p. 19-20./ 

(Reich György) 

Bevezetés a Szabványos 
Általános Feltáró Nyelvbe 

Háttér 

Az S G M L (Standard Generalized Markup 
Language) a kü lönböző szövegkezelés i el járások­
ból született meg , az egymássa l nem kompatibi l is 
szövegformátumokból fakadó elektronikus infor­
mációkezelési problémák megoldása céljából. 
Ahhoz, hogy az információátadás a heterogén 
hardver- és szof tverkörnyezeteken belül és a kü ­
lönféle szervezetek között v i lágszinten is s ikeresen 
megvalósí tható legyen, a dokumentumszerkezete­
ket egységes, szabványos módon kell meghatá­
roznunk. A tú lságosan egyszerű szerkezet nem 
felel meg. Egyrészt kor látozza a szerző, illetve a 
dokumentumalkotó munkáját , másrészt pedig egy-
egy dokumentumot nem minden olvasó keres 
ugyanabban a fo rmátumban. A szabványos doku­
mentumszerkezet létrehozásánál mind a szerzők, 
mind az o lvasók igényeit f igyelembe kell venni . A 
struktúrának közvetí tenie kell a dokumentum ké­
szítőjének elképzeléseit az olvasónak, illetve az 
o lvasó számára lehetővé kell tennie a különféle 
információkeresési módszerek használatát, például 
a tartalom vagy a szerkezet alapján tör ténő kere­
sést. 

A Nemzetközi Szabványügy i Szervezet 
(International Standard Organizat ion = ISO) Szö­
veg és Iroda Rendszerek Albizot tsága (Sub-
commit tee of Text and Off ice Systems) munkája 
eredményeként 1986-ban született meg az ISO 
8879, a Szabványos Ál ta lános Feltáró Nyelv. Az 
ISO 8879 szabvány meghatározza, hogy egy do­
kumentumot hogyan oszthatunk fel két részre: 
egyrészt arra, amely a szöveget (vagy más infor­
mációs formát) tar ta lmazza, másrészt arra a rész­
re, amely megadja a dokumen tum struktúráját 
anélkül, hogy bármi lyen szövegkezelő el járással 
kapcsolatban lenne. Az S G M L függet lenít i az in­
formációt a közzététel és a továbbí tás eszközétő l , 
lehetővé teszi a dokumentum szerkezet kódolását 
és gépről gépre tör ténő el lenőrzött átvitelét. A z 
információ kezelése, aktual izálása és fenntartása 
egy semleges S G M L adatbázis keretén belül tör­
ténik, szál l í tható papírhordozón, C D - R O M - o n vagy 
hálózaton. Röviden a következő fő je l lemzőkkel 
határozható meg : 
S z a b v á n y o s 

> az S G M L nemzetköz i szabvány ( ISO 8879). 
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Á l t a l á n o s 
> semleges fo rmában tárol ja a dokumentumokat ; 
> a lkalmazásspeci f ikus azonosí tók helyett gene­

rikus azonosí tókat használ ; 
> függet len a rendszerektő l , eszközöktő l , nyel­

vektő l és a lka lmazásoktó l . 

Feltáró 
> fel táró je lö léseket kapcsol a dokumentumhoz , 

amelyek megmutat ják annak szerkezetét ; 
> megad ja a fel táró je lölés módjának szabályait ; 
> a fel táró jelölés nincs szabványosí tva. 
Nyelv 
> metanye lv - szintaxisa van , de szemant ikája 

nincs; 
> reprezentációs nyelv; 
> bármely dokumen tum leírására használható. 

Az SGML céljai 

Egy dokumen tum lét rehozása három fő kom­
ponensből ál l : a szerző üzenetéből , a közzététel és 
a továbbí tás eszközéből , va lamint az olvasó/fel­
használó nézetéből , vé leményébő l . Az S G M L lét­
rehozásakor több kr i tér iumot tartottak szem előtt. 
A legfontosabb a függet lenség fel tétele. A doku­
mentumot kezelő és szerkezetét jelölő nyelvnek 
rendszer-, eszköz-, nyelv- és alkalmazássem­
legesnek kell lennie. A nyelvnek bármely dokumen­
tum-előál l í tó és/vagy -eladó rendszeréhez illesz­
kednie kel l ; a dokumen tumok nem kötődhetnek 
egy meghatározot t hardver t lpushoz, képernyőhöz 
vagy nyomtatóhoz; a szabvány legyen jól használ­
ható különböző nyelveken; végül az SGML-nek a 
nagyon egyszerű és nagyon bonyolult dokumen­
tumok szerkezetének leírására is a lkalmasnak kell 
lennie. 

Az SGML-dokumentumok felépítése 

Az SGML-dokumen tumok azonosí tható ele-
mekbő\ állnak. M inden elem szöveget vagy további 
a/e/eme/cet tar ta lmaz. Többsz in tű felépítés esetén 
a legalsó e lem mindig szöveg vagy más formátu­
m ú információ. A z S G M L - d o k u m e n t u m SGML-
deklarációból , egy dokumen tum t ípusú def inícióból 
(DTD) és a dokumentumtar ta lombó l áll. 

Az SGML-deklaráció meghatározza a doku­
mentumleí rás karakterkészletét , a konkrét szinta­
xist, az opcionál is je l lemzőket és a kapaci tás felté­
teleit. A DTD azokat a szabályokat tar ta lmazza, 
amelyek meghatározzák a dokumentumosztá lyok 
struktúráját. Ez mindazokat a szabályokat je lent i , 
amelyek az adott dokumentumt ípusra vonatkoz­
nak. Tar ta lmazza az e lemek nevét, attr ibútumait, 
és azoknak az e lemekhez való v iszonyát. Egy 
dokumen tum t ípusú def iníció lehet nagyon rövid és 
egyszerű , de méretét és összete t tségének mérté­
két semmi nem kor látozza. A z SGML-e lemző 
programok (parser) azt tesztel ik, hogy a dokumen­

t u m megfelel -e a DTD-ben leirt szabályoknak. A 
dokumentumtartalom é r te lemszerűen magát a 
dokumentumot jelöl i . 

A z S G M L az egyes e lemek je lö lésére címkéket 
használ . A c ímkét egy-egy e lem elején (címke) és 
végén (/címke) is fel tüntet ik. A c ímke tar ta lmaz 
egy gener ikus azonosí tó t , amely azonosl t ja az 
e lem típusát. A 1. ábra egy könyve lem gener ikus 
azonosítóit mutat ja. 

<könyv> 
<fejezet> 

<cim>...adat...</clm> 
<bekezdés>.. .adat... </bekezdés> 

</fejezet> 
<fejezet> 

<c!m>.. adat...</c(m> 
<bekezdés>...adat...</bekezdés> 
<bekezdés>...adat...</bekezdés> 

</fejezet> 
</kÖnyv> 

1. ábra Egy könyvelem gener ikus azonosítói 

Az S G M L lehetővé teszi , hogy egy jelölő c ímke 
a jelölésen túl többlet információt , a szövege lemre 
vonatkozó va lami lyen tu la jdonságot, je lzőt tartal­
mazzon, például , hogy az adott dokumen tum egy 
tervezet. 

Az SGML-ben arra is megvan az eszköz, hogy 
bármi lyen adatt ípus sz imbol ikus nevét definiál juk, 
ezt az eszközt egységnek nevezik (entity). Az 
egységek lehetnek hosszú szövegrészeket helyet­
tesí tő jelölések, a klaviatúrán nem található karak­
terek jelölői, vagy fődokumentumba kívülről beho­
zott és beültetett dokumen tumok jelölői. 

A dokumentumst ruk turá lás szabályai t tar ta lma­
zó DTD kétféle módon hozható létre: az aktuális 
dokumentumbó l ki indulva alulról felfelé tör ténő 
épí tkezéssel , vagy már meglévő, ál talános szerke­
zetet tar ta lmazó DTD-nek a k ívánalmaknak megfe ­
lelő f inomításával . 

Az első esetben három fő lépést kell követni . 
Először össze kell gyűj teni az összes dokumen tu ­
mot, amit egységesen akarunk kezelni . U tána 
azonosítani kell a mindegy ikükre je l lemző közös 
szerkezet i je l lemzőket , végül meg kell írni a def i ­
níciót, magát a DTD- t , amely minden azonosítot t 
elemet és szerkezetet tar ta lmaz, és amelynek a 
körbe tartozó minden dokumen tum megfele l . Ezt a 
megközelí tést gyakor lat ias szempontúnak és tar ta­
lomorientáltnak tartják, de néhány h iányosságára 
is rámutat tak már. Például : e lsősorban papíra lapú 
dokumentumokra használható; nem biztosít ja a 
dokumentumok hierarchikus je l legéből fakadó tar­
ta lomjegyzék felépítését, és az ez alapján vagy 
valamilyen indexrendszer alapján tör ténő keresést; 
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f igyelmen kívül hagyja a fe lhasználói igények ala­
kulásának azt a tendenciáját , hogy minél keve­
sebb, és minél szé lesebb körű dokumentumha l ­
mazra alkalmazható DTD készül jön. 

Az általános szerkezetet hordozó, és a fentről 
lefelé irányuló f tnomltással készülő DTD-k előnye, 
hogy a különböző DTD-k között vi lágos és kifeje­
zett kapcsolat van , és hogy egy DTD egyszerre 
több DTD-nek a f inomításával is létrehozható. A 
fentről lefelé épí tkező struktúra esetén a meghatá­
rozó szabályrendszerek v i lágos, jól meghatározott 
kapcsolatban vannak egymássa l , ún. DTD-háló-
zatot alkotnak. 

A SGML-dokumentumok keresésére több kü­
lönböző módon van lehetőségünk. A keresés lebo­
nyolí tható különböző keresési szerkezetek mentén 
(pl. „menj a következő címre", vagy „keresd azokat 
a paragrafusokat, amelyek az alábbi tulajdonságot 
tar ta lmazzák", vagy „keress meg minden, ehhez a 
graf ikához tartozó referenciát" s t b ) , a tar ta lom­
jegyzék böngészésével , az adott indexben szerep­
lő kulcsszavak megadásáva l , a keresztreferenciák 
követésével , vagy akár egyes szavaknak a doku¬
mentumszövegben tör ténő keresésével . 

A hagyományos dokumentumoktól az integrált 
dokumentumbázisokig 

A z S G M L alka lmazása hosszú távra szóló 
stratégiai döntést igényel, ezért mielőtt dokumen­
tumkezelés i feladataink esetén e nyelv mellett 
döntenénk, mérlegel jük az alábbiakat: 
> Va lóban szabványra van-e szüksége a szerve­

zet dokumentumkeze lésének? 
> Kiválasztása esetén mi lyen szerepet játszana 

az SGML? Különböző szervezeteknél különbö­
ző vál tozatok lehetségesek. Az S G M L a külön­
fé le információkezelési fe ladatokhoz közös ala­
pot biztosíthat. 

> Milyen t ípusú dokumentumoka t kell szabvá­
nyosítani? 

> Kik a felhasználók, mi lyen igényeik vannak, 
melyek az információs források, a tároló és 
terjesztő eszközök? 
Az S G M L a legszélesebb ér te lemben vett, a 

hagyományos kiadói termékektő l a mult imédiákig 
ter jedő dokumentumt ípusok (újságok, könyvek, 
szótárak, enciklopédiák, kézikönyvek, hivatali do­
kumentumok, katalógusok) kezelésére alkalmas. 

A z SGML-szabvány megfelel mind a hagyomá­
nyos dokumentumok, mind az integrált dokumen­
tumbázisok információkezelésére. A dokumentum­
bázis fe losztható például az egyes részek aktual i­
zálásának fe le lőssége alapján. A z integrált doku­
mentumbáz isbó l származó információk megjele­
níthetők és továbbíthatók papírhordozókon, képer­
nyőn, mikrof i lmen vagy mikrof i lmlapon, optikai 
vagy mágneses hordozón, vagy akár hálózaton is. 

HyTime, az SGML kibővítése 

Az információkezelés jövőjét a hipermédia do­
kumentumok kezelése jelent i , amely rendszerben 
igen különböző információk állnak egymással kap­
csolatban. A ma létező hipermédia dokumentumok 
meglehetősen szorosan kötődnek az egyes plat­
formokhoz és a megjelentető technikákhoz. A 
hipermédia dokumentumok szerkezetének szab­
ványos leírása lehetővé teszi o lyan a lka lmazások 
létrehozását is, amelyek biztosítják az egyik alkal­
mazási platformról egy másikra tör ténő átvitelt, az 
alkalmazások rendszerfügget lenné válását. 

A HyTime (Hypermedia/Time-based Stmcturing 
Language) az S G M L továbbfej lesztése, amely azt 
definiálja, hogyan lehet a dokumentumszerkeze t 
jelöléseit és a DTD-ket hiperkapcsolatú, időalapú 
mult imédia dokumentumok szerkezetének leírásá­
ra használni . A HyT ime az S G M L használatának 
nemzetközi szabványát adja meg, amely kifejezi a 
dokumentumokon belüli és között i belső kapcsola­
tokat, bármely t ípusú információs tárgyak között 
lévő hiperkapcsolatokat, valamint a tárgyak időbeli 
és térbeli ütemezését. 

Az SGML alkalmazása, SGML-termékek 

Az S G M L vagy a hozzá kapcsolódó projektek 
végrehaj tásában elsősorban Kanada, Franciaor­
szág, Németország, Japán, Svájc, Hol landia, az 
Egyesült Királyság és az Egyesül t Á l lamok járnak 
az élen. Az SGML- t használ ja pl . az amerikai Vé ­
delmi Minisztér ium beszerzési és logisztikai rend­
szere. A technikai -műszaki dokumentumokra vo ­
natkozó SGML-haszná la t a repülőgépiparban, a 
hajógyártásban, az olaj- és gáziparban, valamint a 
távközlési és elektronikai iparban kezd terjedni. A 
kiadók közül az Amer ika i Kiadók Szövetsége a l ­
kalmazta először. Elektronikus kézirat projektjében 
három DTD-t készítet tek: egyet könyvek, egyet 
cikkek, és egyet sorozatok számára. A z Európai 
Szabványügyi Hivatal szabványdokumentumokra , 
a Nemzetközi Szabványügy i Szervezet szabvá­
nyokra, rnlg az Európai Unió Hivatalos Publikációi­
nak Irodája többnyelvű folyóiratokra és k iadvá­
nyokra alkalmazza. Megemlí thet jük még az USA 
Energiaügyi Minisztér iumát, vagy az angol királynő 
hivatalos kiadóját, ahol szintén az S G M L alapján 
történik a dokumentumkeze lés . A szabványt mind 
ál ta lánosabban használ ják még a tudományos és 
kutatói szférában is. 

Az SGML- te rmékek három fő csoportba osztha­
tók: elemzők (OmniMark, Bafise, DynaTag) , szer­
kesztő szof tvercsomagok (pl. Sof tQuad Author/ 
Editor) és a kiadói szof tvercsomagok (pl. 
InterleafA'Vorld View, DynaText ) . 
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Az S G M L o lyan nyelv tehát, amely elválasztja 
egymástó l a dokumen tum szerkezetet és tartal­
mát. Ily módon az a lka lmazástó l függet len és újra 
fe lhasználható dokumentumoka t hozunk létre. Az 
S G M L használatának e ldöntése mindig szervezet­
speci f ikus kérdés. A döntés előtt mérlegelni és 
e lemezni kell többek között azt, hogy más szerve­
zetek hogyan használ ják, melyek az ottani alkal­
mazások tanulságai , mi lyen technikai megoldások­
kal éltek, hogyan fogjunk hozzá az S G M L beveze­
téséhez, mi lyen köl tségek merülnek fel, mi lyen 
jel legű és mér tékű képzésre van szükség a szer­
vezeten belül, mit jelent az SGML-a lka lmazás 
fenntar tása és működte tése, mi lyen új technikai 
megoldások érhetők el az S G M L segí tségével . 

összegezve: 
> az SGML nemzetközi szabvány, 
> független a rendszertől, az eszköztől és a 

nyelvtől, 
>* bármilyen információs formát tartalmazhat, 
> az SGML-ben mindent szabályok határoznak 

meg, 
> az SGML reprezentációs nyelv, bármilyen típu­

sú dokumentum megjelenítésére alkalmas. 

/HEIMBÜRGER, A.: Introduction to Standard Gene-
rallzed Markup Language (SGML). = Microcom-
puters for Information Management, 11. köt. 4. sz . 
1994. p. 239-260./ 

(Kardos Krisztina) 

Promenade: kertészeti képek 
keresése és lehívása a hálózaton 

A Promenade a Pittsburgi Egyetem és a 
National Agricultural Library (NAL) közös projektje. 
Mivel a NAL képi forrásai - más könyvtárakhoz 
hasonlóan - hagyományos eszközökkel nehezen 
kereshetők vissza, és csak helyben használhatók, 
megvizsgálták, hogyan segíthetnek ezen korszerű 
technika alkalmazásával. 

A projekt egyben kísérlet annak eldöntésére, 
hogy hogyan lehet képekből tematikusán visszake­
reshető adatbázist készíteni. 

Két, egymástól erősen különböző művet válasz­
tottak. Elsőként a Curtis Botanical Magaziné első 
26 évfolyamából (1787-1807) választottak 1059 
botanikai nyomatot. A Curtis-kiadvány kézzel szí­
nezett nyomatokat tartalmaz egyrészt olyan növé­
nyekről, amelyek Európából és Észak-Amerika 
keleti részéből származnak, másrészt olyanokról, 
amelyeket utazók gyűjtöttek, mint pl. Pitcaim és 
Bligh. Minden nyomatot szöveges leírás kísér, a 
nómenklatúrával, a jellemzőkkel és a termőhely 
leírásával. 

A másik adatbázis még épülőben van, és 
Randy Heatly, a Michigani Állami Egyetem kutató­
jának diáit tartalmazza növényi kártevőkről, és az 
azonosításukra alkalmas növény károsodásokról. 

A Curtis-gyűjteményről 35 mm-es színes diákat 
készítettek, amelyeket külső cégnél digitalizáltak 
Kodak Photo-CD-re való felvitellel. 

A képeket kísérő leírások szokatlan betűtípusa 
miatt optikai karakterfelismerő programmal nem 
lehetett ezeket bevinni. A billentyűzetről való adat­
bevitelt szintén elvetették, mert igen munkaigé­
nyes, utólagos szakszerkesztést igényelt volna, 

továbbá XVIII—XIX. századi lévén, nem felel meg a 
korszerű botanikai ismereteknek. A kártevők adat­
bázisát ugyancsak Photo-CD-re vitték, és a leírá­
sok ASCII-szövegként érhetők el. 

A Curtis adatbázisnál a képeket a szövegtől 
külön kezelték, mivel a felhasználók gyakran csak 
a képeket nézik meg. Az indexelést a Curtis adat­
bázisnál rögzített hosszúságú mezők segítségével, 
a kártevők adatbázisában ugyanilyen módon és 
teljes szöveg visszakeresésével oldották meg. Az 
indexelök a képekre vonatkozó, és modern botani­
kai jellemzőkkel kapcsolatos indexkifejezéseket is 
adtak. Az indexkifejezéseket összevetették a CAB 
tezauruszával, és a Royal Horticultural Society 
Dictionary of Gardening kiadványával is. 

A két adatbázisból jött létre a Promenade, 
amelyet az ONTOS tárgyorientált adatbázis­
kezelővel kezelnek. Eredetileg házilagosan fejlesz­
tették ki a grafikus felhasználói interfészt az 
ONTOS-szal való párbeszédre, hogy ezzel lehető­
vé tegyék távoli felhasználók keresését is az adat­
bázisban. A Mosaic megjelenése után ezzel leáll­
tak, mivel a World Wide Web és a Mosaic kereső­
program sokkal gyorsabb és hatékonyabb párbe­
szédes kapcsolatot tesz lehetővé. 

/McLEAN, S . - R A S M U S S E N , E . M.-WILLIAMS, J . G.: 
Promenade: networked query and retrleval of 
horticultural Images. = Online Information '94. 18th 
International Online Meetlng, 6-8 December 1994, 
Proceedings. Oxford, e t c : Learned Information, 
1994. p. 457-468./ 

(Koltay Tibor) 
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